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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1265/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Ιουνίου 2001

για τη θέσπιση των λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου
σχετικά µε την επιστροφή στην παραγωγή για ορισµένα προϊόντα του τοµέα της ζάχαρης τα οποία

χρησιµοποιούνται στη χηµική βιοµηχανία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα της
ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Βάσει του άρθρου 7 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/2001, έχει αποφασισθεί η χορήγηση επι-
στροφών στην παραγωγή για τη ζάχαρη, την ισογλυκόζη ως
έχει και τα σιρόπια που διέπονται από τον εν λόγω κανονι-
σµό, καθώς και για την χηµικώς καθαρή φρουκτόζη (λεβου-
λόζη) που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1702 50 00 ως ενδιά-
µεσο προϊόν, και χρησιµοποιούνται για την παρασκευή ορι-
σµένων προϊόντων της χηµικής βιοµηχανίας.

(2) Θα πρέπει να προβλεφθεί για την ισογλυκόζη, ως έχει,
ανάλογη µεταχείριση µε αυτή που προβλέπεται για τη λευκή
ζάχαρη που χρησιµοποιείται στη χηµική βιοµηχανία.

(3) Όταν ενδιάµεσα συγκεκριµένα προϊόντα αφενός λαµβάνο-
νται άµεσα στην Κοινότητα από ένα βασικό προϊόν, µε
εξαίρεση κάθε προϊόν υπαγόµενο σε άλλο καθεστώς επι-
στροφών στην παραγωγή, και τα ενδιάµεσα προϊόντα αφετέ-
ρου χρησιµοποιούνται για την παρασκευή χηµικού προϊό-
ντος που αναφέρεται στο παράρτηµα Ι του παρόντος κανονι-
σµού, πρέπει να προβλεφθεί η δυνατότητα χορήγησης επι-
στροφής στην παραγωγή στα ενδιάµεσα αυτά προϊόντα
ακόµη και στην περίπτωση που η χρησιµοποίηση αυτών των
ενδιάµεσων προϊόντων γίνεται σε κράτος µέλος άλλο από
εκείνο στο οποίο έχουν παρασκευαστεί. Για το σκοπό αυτό,
θα πρέπει να προβλεφθεί αφενός ότι η επιστροφή στην
παραγωγή χορηγείται για το βασικό προϊόν που χρησίµευσε
για την παρασκευή της ποσότητας του ενδιάµεσου προϊό-
ντος που χρησιµοποιήθηκε µε τον τρόπο που προαναφέρ-
θηκε, και αφετέρου ότι η επιστροφή αυτή καθορίζεται λαµ-
βάνοντας υπόψη τους ίδιους συντελεστές αποδόσεως που
καθορίζονται για τον υπολογισµό των επιστροφών κατά την
εξαγωγή των ίδιων ενδιάµεσων προϊόντων.

(4) Η εφαρµογή του καθεστώτος των επιστροφών στην
παραγωγή για τα ενδιάµεσα προϊόντα απαιτεί τον καθορισµό
των προϊόντων αυτών καθώς και την εφαρµογή κατάλληλου
συστήµατος ελέγχου. Ο έλεγχος αυτός, ιδίως µέσω προη-
γούµενης εγκρίσεως, αφορά τόσο στο στάδιο της παρα-
σκευής του ενδιάµεσου προϊόντος όσο και εκείνο της µετα-
ποίησής του στο τελικό χηµικό προϊόν, για να εξασφαλισθεί
ότι το βασικό προϊόν όπως ορίζεται χρησιµοποιήθηκε ορι-
στικά για την παρασκευή του προβλεπόµενου από το
παράρτηµα Ι του παρόντος κανονισµού χηµικού προϊόντος,
ούτως ώστε να αποφευχθεί οποιαδήποτε διπλή πληρωµή της
επιστροφής στην παραγωγή.

(5) Η ζάχαρη συνιστά ειδικότερα, όπως τα αµυλούχα προϊόντα,
ένα προϊόν βάσης δυνάµενο να χρησιµοποιηθεί από τη
χηµική βιοµηχανία για την παρασκευή οµοειδών προϊόντων.
Θα πρέπει ως εκ τούτου να διασφαλιστεί κυρίως η αρµονική
ανάπτυξη της χρησιµοποιήσεως των βασικών αυτών
προϊόντων. Για το σκοπό αυτό, θα πρέπει να προβλεφθεί η
εφαρµογή καθεστώτος επιστροφών στην παραγωγή που να
λαµβάνει υπόψη ταυτόχρονα την τιµή της ζάχαρης στην
κοινοτική αγορά, καθώς και την εξέλιξη των τιµών ζάχαρης
που ισχύουν στην παγκόσµια αγορά.

(6) Το καθεστώς που εφαρµόζεται στα προϊόντα του τοµέα της
ζάχαρης που χρησιµοποιούνται για την παρασκευή χηµικών
προϊόντων έχει ως στόχο να προωθήσει αφενός την ανά-
πτυξη της χρησιµοποιήσεως των προϊόντων του τοµέα της
ζάχαρης από τη χηµική βιοµηχανία και αφετέρου την ανά-
πτυξη του τοµέα της βιοτεχνολογίας από αυτά τα βασικά
προϊόντα, πλησιάζοντας τις τιµές των προϊόντων αυτών στις
τιµές της ζάχαρης που ισχύουν στην παγκόσµια αγορά. Για
την επίτευξη αυτού, στο καθεστώς έχει προβλεφθεί σταδιακή
εφαρµογή της αρχής της καθιερώσεως επιστροφών στην
παραγωγή µε αναφορά στην τιµή της ζάχαρης στην παγκό-
σµια και στην κοινοτική αγορά, λαµβάνοντας υπόψη ένα
κατ’ αποκοπή ποσό 6,45 ευρώ ανά 100 kg που προστίθε-
ται στην τιµή της παγκόσµιας αγοράς. Το κατ’ αποκοπή
ποσό αντιστοιχεί στα έξοδα µεταφοράς κατά την εξαγωγή
της κοινοτικής ζάχαρης, συµπεριλαµβανοµένου ενός κατ’
αποκοπή στοιχείου µε σκοπό κυρίως να εµποδίσει τη ζάχαρη
αυτή να κατέλθει κάτω από την τιµή στην παγκόσµια αγορά,
που σηµειώνει ισχυρές διακυµάνσεις. Η αποκτηθείσα πείρα
κατά τη λειτουργία του προαναφερθέντος καθεστώτος κατα-
δεικνύει την αναγκαιότητα, αφενός, η κοινοτική χηµική
βιοµηχανία που χρησιµοποιεί προϊόντα του τοµέα της
ζάχαρης να τεθεί σε συνθήκες ανάλογες µε εκείνες που
ισχύουν για τη βιοµηχανία που εφοδιάζεται από την παγκό-
σµια αγορά ζάχαρης και, αφετέρου, να υπάρξουν, για την
κοινοτική βιοµηχανία που παράγει προϊόντα του τοµέα της
ζάχαρης, ακόµη περισσότερες διέξοδοι για σκοπούς άλλους
από τη διατροφή. Για να γίνει αυτό, θα πρέπει να συνεχιστεί
αυτό το καθεστώς εφαρµόζοντας πλήρως την αποκλειστική
αναφορά στη παγκόσµια αγορά ζάχαρης και στην κοινοτική
αγορά ζάχαρης.

(7) Ενδείκνυται για την ακατέργαστη ζάχαρη και τα σιρόπια
αρκετά υψηλής καθαρότητας, η οποία διαπιστώνεται
σύµφωνα µε το άρθρο 1 παράγραφος 5 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1443/82 της Επιτροπής, της 8ης Ιουνίου
1982, για τη θέσπιση των λεπτοµερειών εφαρµογής του
καθεστώτος ποσοστώσεων στον τοµέα της ζάχαρης (2), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
392/94 (3), που χρησιµοποιούνται στη χηµική βιοµηχανία
να µπορούν εξίσου να τύχουν επιστροφών στην παραγωγή.

(2) ΕΕ L 158 της 9.6.1982, σ. 17.
(1) Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας. (3) ΕΕ L 53 της 24.2.1994, σ. 7.
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Θα πρέπει ως εκ τούτου να ληφθεί υπόψη για τα εν λόγω
προϊόντα βάσης η επιστροφή στην παραγωγή για τη λευκή
ζάχαρη, προσαρµόζοντας την επιστροφή αυτή κατά
περίπτωση ανάλογα µε την απόδοσή τους ή την περιεκτι-
κότητά τους σε σακχαρόζη. Όσον αφορά την ισογλυκόζη,
πρέπει να απαιτούνται για τη χορήγηση επιστροφών στην
παραγωγή οι ίδιες προϋποθέσεις µε εκείνες που προβλέπο-
νται για τη χορήγηση επιστροφών στην εξαγωγή του εν
λόγω προϊόντος.

(8) Θα πρέπει να προβλεφθεί µηνιαίος καθορισµός της επι-
στροφής στην παραγωγή προβλέποντας, κυρίως, περιόδους
αναφοράς προς καθορισµό και διαπιστώσεις που πρέπει να
διενεργούνται µε σκοπό τον προσδιορισµό της τιµής της
ζάχαρης στην παγκόσµια αγορά. ∆εδοµένου ότι ο καθορι-
σµός των επιστροφών γίνεται σε µηνιαία βάση, θα πρέπει,
προς το σκοπό αυτό, να οριστούν περίοδοι αναφοράς περί-
που ενός µηνός.

(9) ∆εδοµένου ότι η διάθεση όλων σχεδόν των πλεονασµάτων
ζάχαρης στις αγορές τρίτων χωρών πραγµατοποιείται µέσω
δηµοπρασιών, για να οριστεί η τιµή της ζάχαρης στην
παγκόσµια αγορά µε σκοπό να καθοριστεί η επιστροφή στην
παραγωγή, θα πρέπει να λαµβάνεται υπόψη ο σταθµισµένος
µέσος όρος των επιστροφών στην εξαγωγή που καθορίζο-
νται σύµφωνα µε την εν λόγω διαδικασία δηµοπρασίας στη
διάρκεια την οικείας περιόδου αναφοράς.

(10) Προς αποφυγή καταχρήσεων, πρέπει να προβλεφθεί ότι η
επιστροφή στην παραγωγή µπορεί να χορηγηθεί µόνον αν
αποκλείονται, χάρη σε µέτρα ελέγχου, άλλες χρήσεις. Ο
έλεγχος αυτός καθίσταται δυνατός µόνον αν η επιστροφή
στην παραγωγή χορηγείται αποκλειστικά στον µεταποιητή
και µετά από αίτησή του. Τα εν λόγω µέτρα ελέγχου µπο-
ρούν σε ορισµένες περιπτώσεις να καταστούν αποτελεσµατι-
κότερα αν συνοδεύονται από έγκριση. Θα πρέπει, ως εκ
τούτου, το κράτος µέλος, στο έδαφος του οποίου γίνεται η
µεταποίηση, να έχει την ευχέρεια να υποβάλλει το µετα-
ποιητή σε διαδικασία έγκρισης.

(11) Η χορήγηση επιστροφής στην παραγωγή δεν µπορεί να
πραγµατοποιηθεί όταν λείπουν επακριβή δεδοµένα. Ως εκ
τούτου, ο ενδεχόµενος δικαιούχος της επιστροφής αυτής
πρέπει να υποβάλει προηγουµένως γραπτή αίτηση, συνο-
δευόµενη από ορισµένες ενδείξεις.

(12) ∆εδοµένου ότι τα προϊόντα βάσης του τοµέα της ζάχαρης
είναι απολύτως υποκαταστάσιµα από τα προϊόντα βάσης του
τοµέα των σιτηρών και του ρυζιού, πρέπει να αποφευχθεί
µια αδικαιολόγητη διαφορετική µεταχείριση. Για το σκοπό
αυτό, ενδείκνυται να προβλεφθούν για τη ζάχαρη διατάξεις
ανάλογες µε εκείνες που ισχύουν για την αποδέσµευση της
εγγύησης στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1722/93 της Επι-
τροπής, της 30ής Ιουνίου 1993, περί λεπτοµερών κανόνων

εφαρµογής των κανονισµών του Συµβουλίου (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92 και (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 όσον αφορά τις σχετικά
µε τα καθεστώτα επιστροφές στην παραγωγή στους τοµείς
σιτηρών και του ρυζιού (1) αντιστοίχως, όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 87/1999 (2).
Οι διατάξεις αυτές επιτρέπουν την αποδέσµευση της
εγγύησης κατ’ αναλογία προς τις ποσότητες για τις οποίες
συντελέστηκε η µεταποίηση του βασικού προϊόντος στη
διάρκεια ισχύος του τίτλου επιστροφής στην παραγωγή.

(13) Για λόγους αποδείξεως και ελέγχου, είναι αναγκαίο να
καθιερωθεί ένας τίτλος επιστροφής που να ισχύει επί ένα
διάστηµα που να επιτρέπει στο εµπόριο να λάβει µακρο-
πρόθεσµα µέτρα και να παρέχει τα αναγκαία στοιχεία για
τον καθορισµό της επιστροφής στην παραγωγή. Για να
υπάρξει εγγύηση ότι η υπόψη ζάχαρη χρησιµοποιείται για
το σκοπό για τον οποίο εξεδόθη ο εν λόγω τίτλος επι-
στροφής, θα πρέπει να προβλέπεται ότι ο εν λόγω τίτλος
αυτός θα δύναται να έχει τα αποτελέσµατά του µόνο έναντι
του αιτούντος, µετά τη µεταποίηση του επίµαχου προϊόντος
βάσεως.

(14) Αφενός η τελική πληρωµή της επιστροφής στην παραγωγή
δύναται να γίνει µόνο µετά τη µεταποίηση και αφετέρου το
συµφέρον του εµπορίου για την πληρωµή το ταχύτερο
δυνατό απαιτεί η πληρωµή αυτή να λαµβάνει χώρα σε σχε-
τικά βραχύ χρόνο µετά τη µεταποίηση.

(15) Η διάρκεια ισχύος του τίτλου επιστροφής στην παραγωγή
είναι τέτοια ώστε κατ’ ανώτατο όριο δύναται να καλύψει έξι
µήνες καθορισµού επιστροφών στην παραγωγή και οι τίτλοι
αυτοί οφείλουν να αναφέρουν τις επιστροφές στην
παραγωγή που ισχύουν την ηµέρα παραλαβής της αίτησης.
Υπό τις συνθήκες αυτές, µεταξύ της ηµέρας παραλαβής της
αίτησης τίτλου επιστροφής και της ηµέρας µεταποίησης του
επίµαχου προϊόντος βάσεως µπορεί να επέλθει τροποποίηση
της τιµής παρέµβασης για τη ζάχαρη, η οποία ορίζεται για
τις µη ελλειµµατικές ζώνες. ∆εδοµένου ότι η επιστροφή
στην παραγωγή υπολογίζεται µε βάση την τιµή της ζάχαρης
στην κοινοτική αγορά και την εξέλιξη της τιµής της ζάχαρης
στην παγκόσµια αγορά, θα πρέπει εποµένως να προβλεφθεί
ένας κανόνας προσαρµογής της εν λόγω επιστροφής για να
συνεκτιµηθεί κάθε τροποποίηση της τιµής παρέµβασης που
ορίζεται σε ευρώ για τη ζάχαρη µεταξύ της ηµέρας παρα-
λαβής της αίτησης τίτλου και της ηµέρας µεταποίησης του
επίµαχου προϊόντος βάσεως.

(16) Για να είναι δυνατή η διενέργεια των προβλεποµένων
ελέγχων χρησιµοποιήσεως των προϊόντων βάσεως, είναι απα-
ραίτητο να ιδρυθεί σε κάθε κράτος µέλος αρµόδιος οργανι-
σµός, ο οποίος θα διαθέτει όλες τις αναγκαίες πληροφορίες.
Προς αντιµετώπιση ενδεχοµένων καθυστερήσεων στην
πληρωµή της επιστροφής, είναι επιθυµητό να παρέχεται η
δυνατότητα µιας προκαταβολής στο δικαιούχο του τίτλου
µόνον αφότου ο έλεγχος παρήγαγε αποτελέσµατα και, αντι-
στρόφως, να του επιβάλλεται η υποχρέωση σύστασης επαρ-
κούς εγγυήσεως προκειµένου να κατοχυρώνεται το κράτος
µέλος εφόσον η µεταποίηση του προϊόντος βάσεως δεν έγινε
υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στον τίτλο επι-
στροφής. Πάντως, προς αντιµετώπιση περιπτώσεων ανωτέ-
ρας βίας, οι οποίες εµποδίζουν τον δικαιούχο τίτλου να
εκπληρώσει τις υποχρεώσεις του, πρέπει να προβλέπεται ότι
το κράτος µέλος προσδιορίζει τα ενδεδειγµένα µέτρα.

(1) ΕΕ L 159 της 1.7.1993, σ. 112.
(2) ΕΕ L 9 της 15.1.1999, σ. 8.
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(17) Η αποκτηθείσα πείρα από τότε που εφαρµόζεται το νέο
καθεστώς των επιστροφών στην παραγωγή, από την 1η
Ιουλίου 1986 και ειδικότερα από το χρόνο τροποποίησής
του από την 1η Ιουλίου 1990, καταδεικνύει την ανα-
γκαιότητα να προσδοθεί στο καθεστώς αυτό αποτελεσµατι-
κότερη εφαρµογή, ιδιαίτερα στο στάδιο της αίτησης του
τίτλου επιστροφής στην παραγωγή. Για το σκοπό αυτό, θα
πρέπει παράλληλα να διευρυνθούν οι ελάχιστες ανοχές που
προβλέπονται για να θεωρηθεί ότι ο ενδιαφερόµενος έχει
εκπληρώσει την κύρια υποχρέωσή του µεταποίησης του
προϊόντος βάσης ή του ενδιάµεσου προϊόντος, ώστε να
ληφθούν υπόψη οι τεχνικές δυσκολίες της µεταποίησης,
ιδιαίτερα στην περίπτωση διεργασιών ζύµωσης όπου οι απο-
δόσεις ποικίλλουν πολύ συναρτήσει των αντιδράσεων των
µικροοργανισµών. Είναι µάλιστα ενδεδειγµένο να θεσπιστεί
ανώτατη ανοχή για να καλυφθεί η περίπτωση όπου λόγω
κακής λειτουργίας της διεργασίας ο µεταποιητής υποχρεού-
ται να χρησιµοποιήσει περισσότερο προϊόν βάσης απ’ ό,τι
προβλεπόταν αρχικώς, χωρίς ωστόσο να οφείλει, εντός του
ορίου αυτού, να καταρτίσει ολόκληρο ιδιαίτερο φάκελο για
να επωφεληθεί από το καθεστώς ως προς τη συµπληρωµα-
τική ποσότητα που τοιουτοτρόπως µεταποιήθηκε.

(18) Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής που θεσπίζονται µε τον παρόντα
κανονισµό αντικαθιστούν εκείνες που προβλέπονται µε τον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1729/78 της Επιτροπής, της 24ης
Ιουλίου 1978, περί των λεπτοµερειών εφαρµογής που αφο-
ρούν την επιστροφή στην παραγωγή για τη χρησιµοποιού-
µενη στη χηµική βιοµηχανία ζάχαρη (1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1148/98 (2), ο
οποίος κατά συνέπεια πρέπει να καταργηθεί.

(19) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Προς το σκοπό του παρόντος κανονισµού, ως «προϊόντα
βάσης» νοούνται:

α) τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1
στοιχεία α) και στ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 και

β) τα σιρόπια ζάχαρης που αναφέρονται στο στοιχείο δ) του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 και υπάγονται στους κωδικούς
ΣΟ ex 1702 60 95 και ex 1702 90 99, καθαρότητας τουλά-
χιστον 85 %,

τα οποία χρησιµοποιούνται για την παρασκευή των προϊόντων της
χηµικής βιοµηχανίας που απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι του
παρόντος κανονισµού.

2. Εξοµοιούνται µε τα βασικά προϊόντα τα ενδιάµεσα προϊόντα
που εµφαίνονται στο παράρτηµα ΙΙ, τα οποία αφενός λαµβάνονται
στην Κοινότητα άµεσα από τα εν λόγω βασικά προϊόντα, µε εξαί-
ρεση κάθε προϊόν που υπάγεται σε ένα άλλο καθεστώς επιστροφών
στην παραγωγή, και αφετέρου χρησιµοποιούνται για την παρα-
σκευή των χηµικών προϊόντων που εµφαίνονται στο παράρτηµα Ι.

3. Η χηµικώς καθαρή φρουκτόζη (λεβυλόζη) που υπάγεται στον
κωδικό ΣΟ 1702 50 00, ως ενδιάµεσο προϊόν, θεωρείται ως ένα
από τα προϊόντα βάσης εάν αφενός παράγεται στην Κοινότητα
απευθείας από τα λόγω προϊόντα βάσης, µε εξαίρεση κάθε προϊόν
που υπάγεται σε ένα άλλο καθεστώς επιστροφών στην παραγωγή,
και αφετέρου χρησιµοποιείται για να µεταποιηθεί σε ένα από τα
χηµικά προϊόντα που εµφαίνονται στο παράρτηµα Ι.

Άρθρο 2

1. Η επιστροφή στην παραγωγή χορηγείται από το κράτος
µέλος, στο έδαφος του οποίου γίνεται η µεταποίηση των προϊόντων
βάσης.

2. Το κράτος µέλος µπορεί να χορηγεί την επιστροφή µόνον
εφόσον επιβεβαιώνεται από τελωνειακό ή διοικητικό έλεγχο που
παρέχει ισοδύναµες εγγυήσεις ότι τα προϊόντα βάσης χρησιµο-
ποιούνται κατά τρόπο σύµφωνο προς το σκοπό που καθορίζεται
στην αίτηση, η οποία αναφέρεται στο άρθρο 3.

Άρθρο 3

1. Η επιστροφή στην παραγωγή χορηγείται µόνο στους µετα-
ποιητές, οι οποίοι εγγυώνται ότι ο έλεγχος που προβλέπεται στο
άρθρο 2 παράγραφος 2 µπορεί να πραγµατοποιηθεί ανά πάσα
στιγµή και οι οποίοι έχουν υποβάλει αίτηση που καθορίζει το
χηµικό προϊόν για την παραγωγή του οποίου θα χρησιµοποιηθεί το
προϊόν βάσης.

2. Το οικείο κράτος µέλος µπορεί να εξαρτήσει το ευεργέτηµα
της επιστροφής από προηγούµενη έγκριση των µεταποιητών που
αναφέρονται στην παράγραφο 1.

Άρθρο 4

Tο ποσό της επιστροφής στην παραγωγή που εφαρµόζεται ανά
100 kg λευκής ζάχαρης υπολογίζεται συναρτήσει της τιµής της
λευκής ζάχαρης στην παγκόσµια αγορά, αυξηµένης µε ένα κατ’
αποκοπή ποσό 6,45 ευρώ ανά 100 kg λευκής ζάχαρης, καθώς και
της τιµής της κοινοτικής ζάχαρης.

Νοείται ως:

α) τιµή της ζάχαρης στην παγκόσµια αγορά: η τιµή της κοινοτικής
ζάχαρης, µειωµένη κατά τον µέσο όρο των επιστροφών στην
εξαγωγή λευκής ζάχαρης, οι οποίες έχουν διαπιστωθεί κατά την
επίµαχη περίοδο αναφοράς του άρθρου 9 παράγραφος 2, αφού
αφαιρεθεί κατ’ αποκοπή ποσό 6,45 ευρώ ανά 100 kg·

β) τιµή της κοινοτικής ζάχαρης: η τιµή παρέµβασης της λευκής
ζάχαρης.

Άρθρο 5

Το ποσό της επιστροφής στην παραγωγή που χορηγείται ανά
100 kg ακατέργαστης ζάχαρης είναι ίσο προς το ένα εκατοστό
του ποσού που εφαρµόζεται στην περίπτωση χρησιµοποιήσεως
λευκής ζάχαρης, πολλαπλασιαζόµενο επί την απόδοση της χρησι-
µοποιηθείσας ακατέργαστης ζάχαρης, όπου η απόδοση αυτή προσ-
διορίζεται σύµφωνα µε το σηµείο ΙΙ του παραρτήµατος Ι του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001.

(1) ΕΕ L 201 της 25.7.1978, σ. 26.
(2) ΕΕ L 159 της 3.6.1998, σ. 38.
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Άρθρο 6

Το ποσό της επιστροφής στην παραγωγή που χορηγείται ανά
100 kg σιροπιών σακχαρόζης, είναι ίσο προς το ένα εκατοστό του
ποσού που εφαρµόζεται στην περίπτωση χρησιµοποιήσεως λευκής
ζάχαρης, πολλαπλασιαζόµενο επί:

α) την περιεκτικότητα σε σακχαρόζη του χρησιµοποιούµενου σιρο-
πιού, όταν η καθαρότητά του δεν είναι κατώτερη από 98 % ή

β) την περιεκτικότητα σε ζάχαρη που λαµβάνεται από το χρησιµο-
ποιούµενο σιρόπι, η οποία διαπιστώνεται σύµφωνα µε το άρθρο
1 παράγραφος 5 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1443/82, όταν η καθαρότητά του είναι τουλάχιστον 85 %,
αλλά κατώτερη από 98 %.

Άρθρο 7

Το ποσό της επιστροφής στην παραγωγή που χορηγείται ανά
100 kg ξηράς ύλης του προϊόντος βάσης που αναφέρεται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο στ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001 ισούται µε το ποσό της επιστροφής στην παραγωγή
που εφαρµόζεται στην περίπτωση χρησιµοποίησης λευκής ζάχαρης.

Η επιστροφή στην παραγωγή χορηγείται µόνο εφόσον το προϊόν
αυτό:

α) έχει παραχθεί µε ισοµερισµό της γλυκόζης·

β) έχει περιεκτικότητα κατά βάρος σε ξηρά κατάσταση τουλάχιστον
41 % φρουκτόζης και

γ) έχει συνολική περιεκτικότητα κατά βάρος σε ξηρά κατάσταση σε
πολυσακχαρίτες και ολιγοσακχαρίτες, συµπεριλαµβανοµένης της
περιεκτικότητας σε δι- ή τρισακχαρίτες που δεν υπερβαίνει
8,5 %.

Άρθρο 8

Το ποσό της επιστροφής στην παραγωγή που χορηγείται για
100 kg λεβουλόζης που χρησιµοποιούνται και εκφράζονται σε
ξηρά ουσία είναι ίσο µε την επιστροφή στην παραγωγή που ισχύει
για 100 kg λευκής ζάχαρης την ηµέρα παραλαβής της αίτησης
του τίτλου επιστροφής στην παραγωγή.

Άρθρο 9

1. Η επιστροφή στην παραγωγή για τη λευκή ζάχαρη καθορίζε-
ται ανά µήνα για τις περιόδους που αρχίζουν την πρώτη µέρα
εκάστου µηνός.

2. Για τους σκοπούς του καθορισµού που αναφέρεται στην
παράγραφο 1, θεωρείται ως περίοδος αναφοράς για τη διαπίστωση
των επιστροφών στην εξαγωγή της λευκής ζάχαρης, που χρησιµεύει
για τον καθορισµό της τιµής της ζάχαρης στην παγκόσµια αγορά,
όπως αναφέρεται στο άρθρο 4 στοιχείο α), η περίοδος που αρχίζει
τη δέκατη έκτη µέρα του προτελευταίου µήνα πριν από κάθε µία
από τις ηµεροµηνίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και που
λήγει τη δέκατη πέµπτη µέρα του τελευταίου µήνα αµέσως πριν
από την υπόψη ηµεροµηνία.

3. Όσον αφορά την τιµή της ζάχαρης στην παγκόσµια αγορά, ο
µέσος όρος που αναφέρεται στο άρθρο 4 στοιχείο α) είναι ο
σταθµισµένος µέσος όρος των επιστροφών στην εξαγωγή λευκής
ζάχαρης, που καθορίζονται µέσω δηµοπρασίας κατά την οικεία
περίοδο αναφοράς όπως ορίζεται στην παράγραφο 2, του παρόντος
άρθρου.

4. Το ποσό της επιστροφής στην παραγωγή που εφαρµόζεται
ανά 100 kg λευκής ζάχαρης κατά τη διάρκεια καθενός από τους
µήνες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 ισούται προς τη δια-
φορά µεταξύ της τιµής της κοινοτικής ζάχαρης, που εφαρµόζεται
κατά το µήνα για τον οποίο καθορίζεται η επιστροφή, και της τιµής
της ζάχαρης στην παγκόσµια αγορά που υπολογίζεται για την
υπόψη περίοδο αναφοράς.

5. Εάν οι τιµές της κοινοτικής ζάχαρης και της ζάχαρης στην
παγκόσµια αγορά σηµειώνουν σοβαρές διακυµάνσεις στη διάρκεια
της περιόδου που ορίζεται στην παράγραφο 1, µπορεί να τροποποι-
ηθεί η επιστροφή που υπολογίζεται σύµφωνα µε τις παραγράφους
2, 3 και 4 ώστε να ληφθούν υπόψη οι διακυµάνσεις αυτές.

Άρθρο 10

1. Η αίτηση χορήγησης επιστροφής στην παραγωγή υποβάλλε-
ται γραπτώς προς την αρµόδια αρχή του κράτους µέλους όπου το
προϊόν βάσης πρόκειται να µεταποιηθεί.

Στην αίτηση πρέπει να αναγράφονται:

α) το όνοµα ή η εταιρική επωνυµία και η διεύθυνση του µετα-
ποιητή·

β) η φύση και η ποσότητα του προϊόντος βάσης προς µεταποίηση,
εκφραζόµενη σε λευκή ζάχαρη ή σε ξηρά ύλη εφόσον πρόκειται
για ισογλυκόζη·

γ) η δασµολογική κλάση και η περιγραφή του χηµικού προϊόντος
για την παρασκευή του οποίου πρέπει να χρησιµοποιηθεί το
προϊόν βάσης·

δ) ο τόπος µεταποίησης.

2. Όταν η αίτηση τίτλου επιστροφής που υποβάλλεται από τον
µεταποιητή αφορά ένα ενδιάµεσο προϊόν:

α) πρέπει να αναφέρει, εκτός από τα στοιχεία που προβλέπονται
στην παράγραφο 1:

— τη φύση και την ποσότητα του βασικού προϊόντος που
χρησιµοποιήθηκε για να ληφθεί αυτό το ενδιάµεσο προϊόν,

— το όνοµα ή την εταιρική επωνυµία και τη διεύθυνση του
παρασκευαστή του ενδιάµεσου προϊόντος,

— τον τόπο παρασκευής του ενδιάµεσου προϊόντος και

β) πρέπει να συνοδεύεται, µε την επιφύλαξη της παραγράφου 3
δεύτερο εδάφιο:

— από το πρωτότυπο του εγγράφου που εκδίδεται, µετά από
αίτησή του, στον παρασκευαστή του ενδιάµεσου προϊόντος
από τις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους στο έδαφος
του οποίου έλαβε χώρα η παρασκευή αυτού του ενδιάµεσου
προϊόντος, που βεβαιώνει ότι το προϊόν αυτό παρα-
σκευάστηκε άµεσα και αποκλειστικά από ένα βασικό προϊόν
ή

— από δήλωση του µεταποιητή µε την οποία αναλαµβάνει την
υποχρέωση να προσκοµίσει, πριν από τη λήξη της διάρκειας
ισχύος του τίτλου της επιστροφής που ζητήθηκε, το
έγγραφο που αναφέρεται στην πρώτη περίπτωση.

Το έγγραφο που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο β) πρέπει
να αναφέρει τουλάχιστον:

α) τη φύση και την ποσότητα του βασικού προϊόντος που χρησιµο-
ποιήθηκε για να ληφθεί το υπόψη ενδιάµεσο προϊόν·

β) τη φύση και την ποσότητα του υπόψη ενδιάµεσου προϊόντος·
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γ) το όνοµα ή την εταιρική επωνυµία και τη διεύθυνση του παρα-
σκευαστή του ενδιάµεσου προϊόντος·

δ) τον τόπο παρασκευής του ενδιάµεσου προϊόντος.

Για την έκδοση του εγγράφου που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο
στοιχείο β), το κράτος µέλος µπορεί να προβλέπει όρους
συµπληρωµατικούς προς εκείνους που αναφέρονται στην παράγρα-
φος 1 δεύτερο εδάφιο.

3. Για τους σκοπούς εφαρµογής της παραγράφου 2:

α) η έκδοση του εγγράφου που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο
στοιχείο β) της εν λόγω παραγράφου 2 εξαρτάται από τη
χορήγηση προηγούµενης έγκρισης στον παρασκευαστή του
ενδιάµεσου προϊόντος από το κράτος µέλος στο έδαφος του
οποίου πρέπει να παρασκευασθεί το προϊόν αυτό·

β) το δικαίωµα επιστροφής στην παραγωγή εξαρτάται από τη
χορήγηση προηγούµενης έγκρισης στον µεταποιητή από το κρά-
τος µέλος στο έδαφος του οποίου πρέπει αυτός να µεταποιήσει
το ενδιάµεσο προϊόν στο χηµικό προϊόν που αναφέρεται στο
παράρτηµα I.

Οι εγκρίσεις που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο χορηγούνται
από το οικείο κράτος µέλος εφόσον ο ενδιαφερόµενος εξασφαλίζει
στο τελευταίο όλες τις διευκολύνσεις που επιτρέπουν τους ανα-
γκαίους ελέγχους.

4. Τα κράτη µέλη δύνανται να απαιτούν την παροχή συµπληρω-
µατικών ενδείξεων.

Άρθρο 11

1. Η αίτηση για την έκδοση τίτλου επιστροφής συνοδεύεται από
τη σύσταση εγγύησης από την οποία εξαρτάται η έκδοση του
τίτλου της επιστροφής που αναφέρεται στο άρθρο 12.

2. Η εγγύηση ανέρχεται σε 3,78 ευρώ ανά 100 kg ζάχαρης,
εκφρασµένα σε λευκή ζάχαρη ή, όταν πρόκειται για ισογλυκόζη,
ανά 100 kg ξηράς ουσίας.

Όταν πρόκειται για ενδιάµεσο προϊόν, η εγγύηση, ανά 100 kg
προϊόντος, ισούται προς το ποσό που αναφέρεται στο πρώτο εδά-
φιο πολλαπλασιαζόµενο επί τον συντελεστή που προβλέπεται στο
παράρτηµα ΙΙ για το υπόψη ενδιάµεσο προϊόν, όπου ο συντελεστής
αυτός, ανάλογα µε την περίπτωση, προσαρµόζεται συναρτήσει της
περιεκτικότητας σε ξηρά ουσία εφαρµόζοντας, τηρουµένων των
αναλογιών, τον τύπο που αντιστοιχεί στο συντελεστή όπως προβλέ-
πεται στο παράρτηµα ΙΙ.

3. Για την αποδέσµευση της εγγύησης που αναφέρεται στην
παράγραφο 2, την πρωτογενή απαίτηση κατά την έννοια του άρ-
θρου 20 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2220/85 της Επιτροπής (1)
συνιστά:

α) στην περίπτωση ενδιάµεσου προϊόντος, η προσκόµιση από τον
µεταποιητή του εγγράφου που αναφέρεται στο άρθρο 10 παρά-
γραφος 2 πρώτο εδάφιο στοιχείο β) και η αναφερόµενη στην
αίτηση µεταποίηση σε χηµικό προϊόν της ποσότητας του ενδιά-
µεσου προϊόντος όπως προβλέπεται στο παράρτηµα Ι, κατά τη
διάρκεια ισχύος του τίτλου της υπόψη επιστροφής ή

β) στις άλλες περιπτώσεις, η µεταποίηση σε χηµικό προϊόν της
αναφερόµενης στην αίτηση ποσότητας βασικού προϊόντος όπως
προβλέπεται στο παράρτηµα Ι, κατά τη διάρκεια ισχύος του
τίτλου της υπόψη επιστροφής.

Εντούτοις, όσον αφορά την πρωτογενή απαίτηση µεταποίησης, εάν
ο ενδιαφερόµενος έχει µεταποιήσει, κατά τη διάρκεια ισχύος του
τίτλου της επιστροφής, ποσοστό τουλάχιστον 90 % της ποσότητας
του βασικού προϊόντος ή της ποσότητας του ενδιάµεσου προϊόντος
που αναφέρεται στην αίτηση, θεωρείται ότι έχει εκπληρώσει την
πρωτογενή αυτή απαίτηση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο στοι-
χείο α) ή β).

4. Η εφαρµογή των παραγράφων 1 και 2, όσον αφορά την
αποδέσµευση της εγγύησης, εξαρτάται από το εάν θεωρείται
περίπτωση ανωτέρας βίας και υπόκειται στις διατάξεις του τίτλου V
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2220/85.

Άρθρο 12

1. Τα κράτη µέλη εκδίδουν ένα τίτλο επιστροφής επί τη βάσει
της αιτήσεως.

2. Για τον τίτλο επιστροφής, τα κράτη µέλη χρησιµοποιούν
εθνικά έντυπα, τα οποία, µε την επιφύλαξη των διατάξεων άλλων
κανονισµών, οδηγιών ή αποφάσεων που έχουν εκδοθεί από τα
όργανα της Κοινότητος, περιέχουν τουλάχιστον τις ενδείξεις που
απαριθµούνται στην παράγραφο 2.

Όταν ο τίτλος της παραγράφου 1 αφορά ένα ενδιάµεσο προϊόν,
πρέπει να αναφέρει, πέραν των ενδείξεων που προβλέπονται στην
παράγραφο 3 στοιχεία α), β), δ), ε) και στ), τα στοιχεία που
περιλαµβάνονται στην αίτηση για τον τίτλο που αναφέρεται στο
άρθρο 10 παράγραφος 3.

3. Στον τίτλο της επιστροφής αναγράφονται:

α) το όνοµα και η διεύθυνση του δικαιούχου·

β) η ηµεροµηνία παραλαβής της αίτησης·

γ) η φύση και η ποσότητα των προϊόντων βάσης προς µετα-
ποίηση, εκφραζόµενη σε λευκή ζάχαρη ή σε ξηρά ύλη εφόσον
πρόκειται για ισογλυκόζη·

δ) ο σκοπούµενος προορισµός του προϊόντος βάσεως·

ε) η επιστροφή στην παραγωγή για τη λευκή ζάχαρη, που ισχύει
κατά την ηµέρα παραλαβής της αιτήσεως·

στ) η τελευταία ηµέρα ισχύος του τίτλου·

ζ) ο τόπος µεταποίησης.

Άρθρο 13

Για την εφαρµογή του άρθρου 10 παράγραφος 1 εδάφιο δεύτερο
και του άρθρου 12 παράγραφος 3:

α) θεωρούνται ως ίδιο προϊόν βάσης:

i) η λευκή ζάχαρη που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ
1701 99 10· η ζάχαρη µε προσθήκη αρωµατικών ή
χρωστικών ουσιών, που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ
1701 91 00 η ζάχαρη µε προσθήκη άλλων ουσιών, που
υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1701 99 90, και τα σιρόπια
σακχαρόζης καθαρότητας τουλάχιστον 85 %, που υπάγο-
νται στους κωδικούς ΣΟ 1702 60 95 και 1702 90 99,(1) ΕΕ L 205 της 3.8.1985, σ. 5.
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ii) τα είδη ακατέργαστης ζάχαρης που υπάγονται στους κωδι-
κούς ΣΟ 1701 11 και 1701 12,

iii) τα είδη ισογλυκόζης που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ
ex 1702 40 10, 1702 60 10 και 1702 90 30,

iv) τα ενδιάµεσα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 2·

β) η ένδειξη ως προς τον προορισµό του βασικού προϊόντος δύνα-
ται, κατόπιν αιτήσεως και µε τη συµφωνία των αρµόδιων αρχών
του οικείου κράτους µέλους, να αφορά αποκλειστικώς το κεφά-
λαιο της συνδυασµένης ονοµατολογίας στο οποίο υπάγε-
ται(-ονται) το(τα) προς παρασκευή χηµικό(-ά) προϊόν(τα).

Άρθρο 14

1. Η χορήγηση του τίτλου της επιστροφής θεµελιώνει το
δικαίωµα πληρωµής της αναφερόµενης στον τίτλο επιστροφής στην
παραγωγή:

α) στην περίπτωση ενδιάµεσου προϊόντος, εφόσον η προσκόµιση
του εγγράφου που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 2
πρώτο εδάφιο στοιχείο β) έχει πραγµατοποιηθεί εντός της προ-
διαγραφόµενης προθεσµίας και µετά τη µεταποίηση αυτού του
ενδιάµεσου προϊόντος υπό τους όρους που προβλέπονται στον
τίτλο της επιστροφής·

β) στις άλλες περιπτώσεις, µετά τη µεταποίηση του βασικού προϊό-
ντος υπό τους όρους που προβλέπονται στον τίτλο της επι-
στροφής.

Εφόσον η µεταποιούµενη ποσότητα βασικού προϊόντος ή ενδιάµε-
σου προϊόντος είναι ανώτερη από την ποσότητα που αναγράφεται
στον τίτλο της επιστροφής, η πρόσθετη αυτή ποσότητα θεωρείται,
µε όριο ποσοστό 5 %, ως µεταποιηθείσα στο πλαίσιο του εν λόγω
εγγράφου, παρέχει δε δικαίωµα πληρωµής της αναγραφόµενης επι-
στροφής στην παραγωγή.

2. Τα δικαιώµατα που απορρέουν από τον τίτλο δεν είναι µετα-
βιβάσιµα.

Άρθρο 15

Ο τίτλος της επιστροφής ισχύει από την ηµέρα παραλαβής της
αίτησης και µέχρι το τέλος του πέµπτου µήνα µετά τον µήνα στη
διάρκεια του οποίου παρελήφθη η αίτηση για τη χορήγηση επι-
στροφής στην παραγωγή.

Άρθρο 16

1. Εάν στο διάστηµα µεταξύ της ηµέρας παραλαβής της αίτησης
τίτλου επιστροφής στην παραγωγή, και της ηµέρας µεταποίησης
του προϊόντος βάσεως επέλθει τροποποίηση της τιµής παρέµβασης
για τη λευκή ζάχαρη, η οποία ορίζεται σε ευρώ για τις µη ελλειµ-
µατικές ζώνες, η υπόψη επιστροφή στην παραγωγή προσαρµόζεται
για τις ποσότητες προϊόντος βάσης οι οποίες µεταποιήθηκαν µετά
την ανωτέρω τροποποίηση.

2. Για την εφαρµογή της προσαρµογής όπως αναφέρεται στην
παράγραφο 1, η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους που εξέδωσε
τον οικείο τίτλο επιστροφής τον συµπληρώνει, κατά την παράδοση,

µε την ακόλουθη ένδειξη: «προς προσαρµογή σύµφωνα µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 της Επιτροπής για τις µεταποιή-
σεις που πραγµατοποιούνται µετά την ηµεροµηνία εφαρµογής της
επίµαχης νέας τιµής παρέµβασης».

Η προσαρµογή πραγµατοποιείται κατά την πληρωµή της υπόψη
επιστροφής στην παραγωγή.

3. Εφόσον το προϊόν βάσης είναι λευκή ζάχαρη, η προσαρµογή
της παραγράφου 1 συντελείται αυξάνοντας ή µειώνοντας, ανάλογα
µε την περίπτωση, την επιστροφή στην παραγωγή της διαφοράς,
εκφραζόµενης σε ευρώ ανά 100 kg ζάχαρης, µεταξύ της τιµής
παρέµβασης της λευκής ζάχαρης για τις µη ελλειµµατικές ζώνες, η
οποία εφαρµόζεται την ηµέρα παραλαβής της αίτησης του τίτλου,
και της αντίστοιχης τιµής της λευκής ζάχαρης, η οποία εφαρµόζε-
ται την ηµέρα µεταποίησης του επίµαχου προϊόντος βάσεως.

4. Εφόσον το προϊόν βάσης είναι ακατέργαστη ζάχαρη τυπικής
ποιότητας η προσαρµογή της παραγράφου 1 συντελείται αυξάνο-
ντας ή µειώνοντας, ανάλογα µε την περίπτωση, την επιστροφή στην
παραγωγή της διαφοράς, εκφραζόµενης σε ευρώ ανά 100 kg
ζάχαρης, µεταξύ της τιµής παρέµβασης της ακατέργαστης ζάχαρης,
η οποία εφαρµόζεται την ηµέρα παραλαβής της αίτησης του
τίτλου, και της αντίστοιχης τιµής, η οποία εφαρµόζεται την ηµέρα
µεταποίησης του επίµαχου προϊόντος βάσεως.

5. Αν η απόδοση της ακατέργαστης ζάχαρης διαφέρει από
εκείνη του ορισµού της τυπικής ποιότητας που αναφέρεται στο
σηµείο ΙΙ του παραρτήµατος Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/
2001, το ποσό της επιστροφής, προσαρµοσµένο σύµφωνα µε την
παράγραφο 4, διαµορφώνεται για την πληρωµή, εφαρµόζοντας τις
διατάξεις του άρθρου 5 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1423/95 της Επιτροπής (1).

6. Εφόσον το προϊόν βάσης είναι σιρόπι σακχαρόζης, η προσαρ-
µογή συντελείται σύµφωνα µε την παράγραφο 4 του παρόντος
άρθρου και το άρθρο 6.

7. Εφόσον το προϊόν βάσης είναι ισογλυκόζη, η προσαρµογή
συντελείται σύµφωνα µε την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου
και εφαρµόζεται ανά 100 kg ξηράς ουσίας του εξεταζόµενου
προϊόντος.

Άρθρο 17

1. Τα κράτη µέλη ορίζουν τους αρµοδίους οργανισµούς για τη
διενέργεια του ελέγχου της µεταποιήσεως των προϊόντων βάσεως.

2. Ο δικαιούχος του τίτλου επιστροφής ανακοινώνει γραπτώς,
εντός ευλόγου χρονικού διαστήµατος, τις ακόλουθες ενδείξεις
στους οργανισµούς που αναφέρονται στην παράγραφο 1, προκειµέ-
νου να καταστεί δυνατός ο έλεγχος:

α) το όνοµα και τη διεύθυνσή του·

β) τη φύση και την ποσότητα των προς µεταποίηση προϊόντων
βάσεως·

γ) τον τόπο όπου ευρίσκονται τα υπόψη προϊόντα βάσεως κατά το
χρόνο της ανακοινώσεως.

Τα κράτη µέλη δύνανται να απαιτούν την παροχή συµπληρωµα-
τικών ενδείξεων.

(1) ΕΕ L 141 της 24.6.1995, σ. 16.
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Άρθρο 18

Όταν τα προϊόντα βάσεως τίθενται υπό έλεγχο, τα κράτη µέλη
δύνανται να προκαταβάλουν στον δικαιούχο του τίτλου επι-
στροφής, ένα ποσό ίσο κατ’ ανώτατο όριο προς το 80 % της
επιστροφής στην παραγωγή που αναγράφεται στον τίτλο επι-
στροφής.

Άρθρο 19

1. Όταν χορηγούν προκαταβολή, τα κράτη µέλη απαιτούν τη
σύσταση παραβόλου ή εγγυήσεως αναγνωρισµένης ισοδυναµίας
που να εξασφαλίζει την απόδοση της προκαταβολής προσαυξη-
µένης κατά 5 %.

2. Η εγγύηση αποδεσµεύεται όταν η µεταποίηση διενεργηθεί
υπό τους όρους που προβλέπονται στον τίτλο επιστροφής ή όταν
έχει αποδοθεί η προκαταβολή προσαυξηµένη κατά 5 %.

3. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγράφου 4, η
αναφερόµενη στην παράγραφο 1 απόδοση καλύπτεται κατ’ αναλο-
γία προς τις ποσότητες των προϊόντων βάσεως τα οποία δεν έχουν
µεταποιηθεί υπό τους όρους που προβλέπονται στον τίτλο επι-
στροφής.

Στην περίπτωση αυτή, αν η προκαταβολή δεν έχει αποδοθεί, η
εγγύηση καταπίπτει στο µέτρο που αντιστοιχεί στην απόδοση προς
κάλυψη.

4. Εφόσον η µεταποίηση δεν δύναται να πραγµατοποιηθεί υπό
τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στον τίτλο επιστροφής λόγω
συνθηκών που θεωρούνται ότι αποτελούν περίπτωση ανωτέρας βίας
και όταν υποβάλλεται αίτηση για να ληφθούν υπόψη οι συνθήκες
αυτές, το εµπλεκόµενο κράτος µέλος λαµβάνει τα µέτρα που θεω-
ρεί αναγκαία ενόψει των επικαλουµένων συνθηκών.

Άρθρο 20

Μετά την ανακοίνωση, από τον ενδιαφερόµενο, στον αρµόδιο οργα-
νισµό, του χηµικού προϊόντος για την παρασκευή του οποίου έχει
χρησιµοποιηθεί η ζάχαρη, η επιστροφή στην παραγωγή ή στην

περίπτωση µιας προκαταβολής, η διαφορά µεταξύ του προκατα-
βληθέντος ποσού και εκείνου της επιστροφής στην παραγωγή κατα-
βάλλεται:

α) το ταχύτερο, µετά τη διαπίστωση ότι τα προϊόντα βάσεως έχουν
µεταποιηθεί υπό τους όρους που προβλέπονται στον τίτλο
επιστροφής·

β) το αργότερο, στο τέλος του µηνός που ακολουθεί εκείνον της
διαπιστώσεως της µεταποιήσεως.

Άρθρο 21

Η επιστροφή στην παραγωγή πληρώνεται για τη µεταποιηθείσα
ποσότητα βασικού προϊόντος ή ενδιάµεσου προϊόντος, τηρουµένου
του ορίου που αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 1 δεύτερο
εδάφιο.

Το ποσό της επιστροφής στην παραγωγή που χορηγείται ανά
100 kg ενδιάµεσου χρησιµοποιούµενου προϊόντος ισούται προς
την επιστροφή στην παραγωγή που εφαρµόζεται για 100 kg
λευκής ζάχαρης την ηµέρα παραλαβής της αίτησης πολλαπλασια-
ζόµενη επί το συντελεστή που καθορίζεται στο παράρτηµα ΙΙ για το
υπόψη ενδιάµεσο προϊόν, όπου ο συντελεστής αυτός προσαρµόζε-
ται, ανάλογα µε την περίπτωση, συναρτήσει της περιεκτικότητας σε
ξηρά ουσία εφαρµόζοντας τον τύπο που αντιστοιχεί στο συντε-
λεστή όπως προβλέπεται στο παράρτηµα ΙΙ.

Άρθρο 22

Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1729/78 καταργείται.

Πάντως, ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1729/78 συνεχίζει να εφαρµό-
ζεται στις εργασίες µεταποίησης, για τις οποίες έχει υποβληθεί
αίτηση επιστροφής στην παραγωγή πριν από την ηµεροµηνία εφαρ-
µογής του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 23

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουλίου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 27 Ιουνίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

1302 31 00 – – Άγαρ-άγαρ

1302 32 – – Βλεννώδη και πηκτικά από χαρούπια, από χαρουπόσπορο ή από σπέρµατα guarée, ώστε και
τροποποιηµένα:

1302 32 10 – – – Από χαρούπια ή χαρουπόσπορο

1302 32 90 – – – Από σπέρµατa guarée

1302 39 00 – – Άλλα

1702 90 10 – – Μαλτόζη χηµικώς καθαρή

ex 2520 Γύψος· ανυδρίτης· γύψος ψηµένος, έστω και χρωµατισµένος ή αναµεµειγµένος µε µικρές ποσότητες
ουσιών µε σκοπό την επιτάχυνση ή επιβράδυνση του πηξίµατός του:

2520 20 – Γύψος ψηµένος

ex 2839 Πυριτικά άλατα αλκαλικών µετάλλων του εµπορίου:

2839 90 00 – Άλλα

κεφάλαιο 29 Οργανικά χηµικά προϊόντα µε εξαίρεση τις διακρίσεις 2905 43 00 και 2905 44

κεφάλαιο 30 Φαρµακευτικά προϊόντα

3203 00 90 – Χρωστικές ύλες φυτικής ή ζωϊκής προέλευσης και παρασκευάσµατα µε βάση τις ύλες αυτές

ex 3204 Χρωστικές ύλες συνθετικές οργανικές και παρασκευάσµατα που αναφέρονται στη σηµείωση 3 του
παρόντος κεφαλαίου, µε βάση αυτές τις χρωστικές ύλες.

3307 Παρασκευάσµατα για πριν από το ξύρισµα, κατά το ξύρισµα και µετά το ξύρισµα, αποσµητικά σώµατος,
παρασκευάσµατα για λουτρά, αποτριχωτικά, άλλα προϊόντα αρωµατοποιίας ή καλλωπισµού
παρασκευασµένα και άλλα καλλυντικά παρασκευάσµατα, που δεν κατονοµάζονται ούτε περιλαµβάνονται
αλλού· αποσµητικά χώρων παρασκευασµένα έστω και µη αρωµατισµένα, που έχουν ή όχι απολυµαντικές
ιδιότητες:

– Παρασκευάσµατα για τον αρωµατισµό ή την απόσµηση χώρων, στα οποία περιλαµβάνονται και τα ευώδη
παρασκευάσµατα για θρησκευτικές τελετές:

3307 49 00 – – Άλλα

3307 90 00 – Άλλα

ex 3401 Σαπούνια, προϊόντα και παρασκευάσµατα οργανικά, τασιενεργού δράσης, σε ράβδους, σε σχήµα
στρογγυλού ψωµιού, σε τεµάχια ή είδη έκτυπα, και χαρτί, βάτες πιλήµατα, και µη υφασµένα υφάσµατα,
εµποτισµένα, επιχρισµένα ή καλυµµένα µε σαπούνι ή απορρυπαντικά:

3401 19 00 – Άλλα

3402 Οργανικές ουσίες επιφανειακής δράσης (διαφορετικές από τα σαπούνια)· παρασκευάσµατα τασιενεργού
δράσης· παρασκευάσµατα για πλύσιµο (αλισίβες) (στα οποία περιλαµβάνονται και τα βοηθητικά
παρασκευάσµατα για το πλύσιµο) και παρασκευάσµατα καθαρισµού, έστω και αν περιέχουν σαπούνι
(διαφορετικά από εκείνα της κλάσης 3401).

3403 Παρασκευάσµατα λιπαντικά (στα οποία περιλαµβάνονται και τα λάδια κοπής, τα παρασκευάσµατα για την
απελευθέρωση του παξιµαδιού της βίδας, παρασκευάσµατα αντισκωριακά ή αντιδιαβρωτικά και τα
παρασκευάσµατα για το ξεκαλούπωµα, µε βάση τα λιπαντικά) και παρασκευάσµατα των τύπων που
χρησιµοποιούνται στην επεξεργασία µε λάδι ή µε λίπος των υφαντικών υλών, του δέρµατος, των
γουνοδερµάτων ή άλλων υλών, µε εξαίρεση εκείνα που περιέχουν σαν βασικά συστατικά 70 % ή
περισσότερο κατά βάρος λάδια από πετρέλαιο ή από ασφαλτούχα ορυκτά:

– που περιέχουν λάδια από πετρέλαιο ή από ασφαλτούχα ορυκτά:

3403 19 – – Άλλα

3403 19 10 – – – που περιέχουν κατά βάρος 70 % ή περισσότερο πετρέλαιο ή ασφαλτούχα ορυκτά που δεν
θεωρούνται βασικά συστατικά.

3405 Στιλβώµατα και κρέµες για παπούτσια, για πατώµατα και έπιπλα, στιλβώµατα και αµαξώµατα, γυαλί, ή
µέταλλα, πάστες και σκόνες καθαρισµού και παρόµοια παρασκευάσµατα (έστω και µε µορφή χαρτιού,
βάτας, πιληµάτων µη υφασµένων υφασµάτων, παστικής ύλης ή κυψελώδους καουτσούκ, εµποτισµένα,
επιχρισµένα ή καλυµµένα µε τα παρασκευάσµατα αυτά), µε εξαίρεση τα κεριά της κλάσης 3404.
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων

3407 00 00 Πολτοί για προπλάσµατα, στους οποίους περιλαµβάνονται και όσοι παρουσιάζονται για τη διασκέδαση
των παιδιών· συνθέσεις µε την ονοµασία «κεριά για την οδοντοτεχνική», που παρουσιάζονται σε
συνδυασµούς, σε συσκευασίες για τη λιανική πώληση ή σε πλακίδια, πέταλα, µικρές ράβδους ή παρόµοιες
µορφές· άλλες συνθέσεις για την οδοντοτεχνική, µε βάση το γύψο.

ex κεφάλαιο 35 Λευκωµατώδεις ύλες, προϊόντα µε βάση τα τροποποιηµένα άµυλα κάθε είδους, κόλλες, ένζυµα, µε
εξαίρεση τα προϊόντα της κλάσης 3501 και των διακρίσεων 3505 10 10, 3505 10 90 και 3505 20

ex κεφάλαιο 38 ∆ιάφορα προϊόντα χηµικής βιοµηχανίας µε εξαίρεση εκείνα των διακρίσεων 3809 10, 3809 91 00,
3809 92 00, 3809 93 00 και ex 3824 60

ex κεφάλαιο 39 Πλαστικές ύλες και τεχνουργήµατα από αυτές τις ύλες·

3901
έως
3914

– Πρωτογενείς µορφές

ex 6809 Τεχνουργήµατα από γύψο ή από συνθέσεις µε βάση το γύψο (σανίδες, πλάκες, φύλλα-διαφράγµατα,
πλακίδια και όµοια είδη)
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή Συντελεστές

1 2 3

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ex 1702 90 71 Καραµελωµένα σάκχαρα που περιέχουν κατά βάρος, σε ξηρά κατάσταση, 50 % ή
περισσότερο σακχαρόζη 1,00 (1)

ex 1702 90 99 Ιµβερτοποιηµένο ζάχαρο η (διιµβερτοποιηµένο) 1,00 (1)

2905 Αλκοόλες άκυκλες και τα αλογονωµένα, σουλφονωµένα, νιτρωµένα ή νιτροδωµένα
παράγωγά τους:

– Άλλες πολυαλκοόλες:
2905 43 00 – – Μαννιτόλη 1,06

2905 44 – – D-Γλυκιτόλη (σορβιτόλη):

– – – Σε υδατικό διάλυµα:

2905 44 11 – – – – περιέχον D-µαννιτόλη σε αναλογία µικρότερη ή ίση προς 2 % κατά βάρος
υπολογιζόµενη στην περιεκτικότητά του σε D-γλυκιτόλη 0,74 (2)

2905 44 19 – – – – Άλλη 0,74 (2)

– – – Άλλο:

2905 44 91 – – – – περιέχον D-µαννιτόλη σε αναλογία µικρότερη ή ίση προς 2 % κατά βάρος
υπολογιζόµενη σε D-γλυκιτόλη 1,06

2905 44 99 – – – – Άλλη 1,06

3824 60 – Σορβιτόλη διαφορετική από εκείνη της διάκρισης 2905 44:

– – Σε υδατικό διάλυµα:

3824 60 11 – – – περιέχον D-µαννιτόλη σε αναλογία µικρότερη ή ίση προς 2 % κατά βάρος
υπολογιζόµενη στην περιεκτικότητά του σε D-γλυκιτόλη 0,74 (2)

3824 60 19 – – – Άλλη: 0,74 (2)

– – Άλλο:

3824 60 91 – – – περιέχον D-µαννιτόλη σε αναλογία µικρότερη ή ίση προς 2 % κατά βάρος
υπολογιζόµενη στην περιεκτικότητά του σε D-γλυκιτόλη 1,06

3824 60 99 – – – Άλλο 1,06

(1) Οι επιστροφές στην παραγωγή που καθορίζονται συναρτήσει του συντελεστή αυτού νοείται ότι υπολογίζονται για ιµβερτοποιηµένο σάκχαρο (ή
διιµβερτοποιηµένο) ή, κατά περίπτωση, για καραµελωµένο σάκχαρο που έχει αντιστοίχως περιεκτικότητα σε ξηρά ουσία 100 % κατά βάρος.

Για τα ιµβερτοποιηµένα σάκχαρα ή (διιµβερτοποιηµένα) ή τα καραµελωµένα σάκχαρα που έχουν αντιστοίχως άλλη περιεκτικότητα σε ξηρά ουσία,
οι επιστροφές αυτές υπολογίζονται ανά 100 kg ενδιάµεσου προϊόντος, εφαρµόζοντας τον ακόλουθο τύπο:

(α) × 1,00 × (β)

(2) Οι επιστροφές στην παραγωγή που καθορίζονται συναρτήσει του συντελεστή αυτού νοείται ότι υπολογίζονται για υδατικό διάλυµα D-γλυκιτόλης
(σορβιτόλης) περιεκτικότητάς σε ξηρά ουσία 70 % κατά βάρος. Για τα υδατικά διαλύµµατα της D-γλυκιτόλης (σορβιτόλης) µε άλλη περιεκτι-
κότητα σε ξηρά ουσία, οι επιστροφές αυτές υπολογίζονται ανά 100 kg ενδιάµεσου προϊόντος εφαρµόζοντας τον ακόλουθο τύπο:

(α) × 0,74 (β)/0,70
όπου:

(α) = επιστροφή στην παραγωγή της εν λόγω ζάχαρης,

(β) = περιεκτικότητα σε ξηρά ουσία του προϊόντος, επί τοις εκατό κατά βάρος.


